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Kotikkatan - Kutimakkatkarrum Katamai (Duty to citizens)
The C6]a monarch Ilamperuncenni with ever-victorious and sturdy arms, engaged himself in war as a part of his duty to his citizens (Akam. 375:9-12).
Kutikal - Kutimakkal (Citizens) The Tamil citizens of    Maturai city   resembling the lotus    blooming from    the    navel   of   Lord Tirumal, were like the pollen of the lotus (Pari.
Ti.7:i-5).
Kutiiai - Pcnlntai (The great barn-owl)
The tabor sounded by the base-born drummer till his fingers became red, echoed along with the hooting of the great owl in the tiger -haunted hill (Puram. 170:5-7). The husking-song sung by the women pounding mountain-paddy, sounded along with the hooting of the great owl in the hillside (Akam.9:ii-i3). The hero said that the goodly village of his beloved, was adjacent to the hill- side full of rocks where the great owl hooted and the peacocks danced (Aink.29i).
Kutippatu - Kutippirantaritattll Valivali Vanun Nar-panpu (Good qualities that are passed on in a noble family)
The king, asked his attendant to give the toddy intended for him to one of the many warriors, cherishing the noble qualities of their ancient
families (Puram.289:4-7).
Patukattal (Protecting the citizens)
The pale sallowness of the heroine disappeared when the hero who had parted from her, returned and embraced her, like the enemies who fled with the coming of the armies of the Pantiya king who protected his citizens first before taking care of himself (Kaii.i30:i9-2i).
Kutipurantarunar - Vclalar (Husbandman/cultivators) Imayavarampan Ne^urlceralatan protected the merchants selling eight kinds of grains, and the
husbandmen engaged in cultivating trie lands, who fostered the people. (Pati. 13:23,24).
Kutlmai - Kuticclrappu (Family Honour)
The maid said to the hero who kept coming to the tryst with the heroine without arranging for the marriage: "Will it not amount to a slur on your family-honour, if you were to leave the heroine who has lost her charms after union with you under the punnai tree, her bracelets coming loose from her arms?" (Kali.135:6-9).
Kutil - Kuticai (Cottage/Hut)
The conical hut was   thatched   with   fresh   hay
(Peru. 225).
Kutuml - 1. Uccikkontai (Crest) Beside the black burnt-out corn-bins in the big mansions in the territory of the enemies invaded by Netuiiceliyan, the crested male barn-owl screeched with its mate (Matu.169,170), The horned-owl with a crest, continually hooted at intervals. (Akam.265:i9). In the grove by the hillside, the peacock with a bright sapphire-spotted crest and ocelli, danced joyously (Nar.
357:4-6).
2.  Talaimayir (Hair on the head) Peruricittiranar said to fCumanan,    that   his son with sparse hair like a mane on his head, suffered from hunger, not   getting   any   milk    from his mother's     withered   breast   (Puram.    i60:is,i9). The soldier with hair like a mane, lay upon   his shield hit   by   an   arrow   (Puram.3io:6-9).   The elderly soothsayer, who could foretell the future, had a cloth   wrapped round   his   tuft   of   hair and a curved wand from which hung   a small bag (Akam. 195:12-14). The horses drawing the chariot of the hero   had tufts   of  hair like the hair in front   of   the   heads   of young    brahmin boys
(Aink.202).
3.  Mutukutumip peruvaluti (A Monarch) Karikiiar blessed Pantiyan   Palyakacalai  Mutukutumip   Peruvaluti   thus:    "Oh,   noble    Lord 436-439). The family of one who selfishly tries to increase his own wealth while his kindred suffer, would waste away day by day (Kali.149:8,9).
